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CONGRATULATIONS
> ESPAÑOL elicidades por la compra 
de su nuevo ventilador Faro Barce-
lona que le proporcionará, diseño, 
calidad y confort durante muchos 
años. Estamos orgullosos de nuestro 
trabajo y apreciamos la oportunidad 
de suministrarle uno de los mejores 
ventiladores de techo disponibles. 
¡Toca empezar a disfrutar de su venti-
lador de techo Faro Barcelona!

> CATALÀ Felicitats per la compra 
del seu nou ventilador Faro Barce-
lona que li proporcionarà, disseny, 
qualitat i confort durant molts anys.
Estem orgullosos del nostre treball i 
apreciem l’oportunitat de subminis-
trar-li un dels millors ventiladors de 
sostre disponibles. Comenci a gaudir 
del seu ventilador de sostre Faro 
Barcelona!

> ENGLISH Congratulations on the 
purchase of your new Faro Barcelona 
fan that will provide you, design, qua-
lity and comfort for many years.
We are proud of our work and appre-
ciate the opportunity to provide one of 
the best ceiling fans available.
It’s time to start enjoying your Faro 
Barcelona ceiling fan!
 
> FRANÇAIS Félicitations pour 
l’achat de votre nouveau ventilateur 
Faro Barcelona qui vous apportera 
design, qualité et confort pendant de 
nombreuses années. Nous sommes 

l’opportunité de fournir l’un des 

meilleurs ventilateurs de plafond 
disponibles. Il est temps de commen-

plafond Faro Barcelona!

> ITALIANO Congratulazioni per aver 
acquistato un ventilatore Faro Barce-
lona che le garantirà design, qualità e 
comfort per molto tempo.
Siamo orgogliosi del nostro lavoro e 
apprezziamo molto che ci abbia dato 
l’opportunità di fornirle uno dei mi-

nel mercato. Cominci ad utilizzare il 

Barcelona!

> PORTUGÊS Parabéns pela compra 
do seu novo ventilador de Faro Bar-
celona que lhe proporcionará design, 
qualidade e conforto por muitos anos.
Estamos orgulhosos do nosso trabal-
ho e apreciamos a oportunidade de 
fornecer um dos melhores ventila-
dores de teto disponíveis. É hora de 
começar a desfrutar do seu ventilador 
de teto Faro Barcelona!
 
> DEUSTCH Herzlichen Glüc-
kwunsch zum Kauf Ihres neuen Faro 
Barcelona Ventilators, der Ihnen 
Design, Qualität und Komfort für 
viele Jahre bieten wird. Wir sind stolz 
auf unsere Arbeit und schätzen die 
Möglichkeit, Ihnen einen der besten 
Deckenventilatoren zu liefern.  Es 
ist an der Zeit, Ihren Faro Barcelona 
Deckenventilator zu genießen!

> NEDERLANDS Gefeliciteerd met 
de aankoop van uw nieuwe Faro Bar-
celona ventilator. Deze zal u kwaliteit 

en confort bieden voor vele jaren. Wij 
zijn trots op ons werk, en waarderen 
de mogelijkheid om u een van de 
beste beschikbare  plafondventilato-
ren te leveren.  Geniet van uw nieuwe 
Faro Barcelona plafondventilator!

 

Faro Barcelona!

 

 Gratulujeme vám k zakou-
pení vašeho nového ventilátoru Faro 
Barcelona, který vám poskytne de-
sign, kvalitu a komfort po mnoho let.

stropní ventilátor Faro Barcelona!

 Gratulujemy zakupu nowe-
go wentylatora Faro Barcelona, który 

zaoferowania jednego z najlepszych 

-
tylatorem Faro Barcelona!

 

 
 

nákupu vášho nového ventilátora 
Faro Barcelona, ktorý vám poskytne 
dizajn, kvalitu a komfort po mnoho 
rokov. Sme hrdí na našu prácu a 

jeden z najlepších stropných venti-

stropný ventilátor Faro Barcelona!

 <<
 
 
 

 



Together we take care of the planet. 
This is why we reduce paper consump-
tion. Please refer to the safety, mainte-
nance and warranty instructions at 
www.faro.es. If you cannot access it, 
call us at +34 937 723 965 or write to 
export@faro.es.

Juntos cuidamos el planeta. Por eso 
reducimos el consumo de papel. 
Puedes consultar las instrucciones de 
seguridad, mantenimiento y garantía 
en www.faro.es. Si no puedes acceder, 
llámanos al +34 902 165 166 o escríbe-
nos a faro@lorefar.com.

Junts cuidem el planeta. Per això 
reduïm el consum de paper. Pots 
consultar les instruccions de segure-
tat, manteniment i garantia en www.fa-
ro.es. Si no hi pots accedir, telefona’ns 
al +34 902 165 166 o escriu-nos a 
faro@lorefar.com.

Ensemble, nous prenons soin de la 
planète. C’est pourquoi nous 
réduisons la consommation de papier. 
Veuillez-vous référer aux instructions 
de sécurité, d’entretien et de garantie 
sur www.faro.es. Si vous ne pouvez 
pas y accéder, appelez-nous au +34 
937 723 965 ou écrivez à export@fa-
ro.es.

Insieme proteggiamo il pianeta. 
Questo è il motivo per il quale 
abbiamo ridotto il consumo di carta. 
Per favore, leggi le istruzioni sulla 
sicurezza, la manutenzione e la 
garanzia sul sito www.faro.es
Se non puoi accedere, chiamaci al +34 
937 723 965 o scrivici a export@fa-
ro.es.
Juntos cuidamos do planeta. É por 
este motivo que reduzimos o 
consumo de papel. Consulte as 
instruções de segurança, manutenção 
e garantia em www.faro.es. Se não 
conseguir aceder, ligue para +34 937 
723 965 ou escreva para export@fa-
ro.es.

Gemeinsam sorgen wir uns um 
unseren Planeten. Deshalb reduzie-
ren wir den Papierverbrauch. Bitte 
beachten Sie die Sicherheits-, 
Wartungs- und Garantiehinweise 
unter www.faro.es. Wenn Sie nicht 
darauf zugreifen können, rufen Sie uns 
unter +34 937 723 965 an oder 
schreiben Sie an export@faro.es.

We dragen samen zorg voor onze 
planeet. Daarom verminderen wij het 
papiergebruik. Raadpleeg de 
veiligheids-, onderhouds- en garantie-
handleiding op www.faro.es. Kan u ze 
niet raadplegen? Bel ons op +34 937 
723 965 of schrijf ons op  export@fa-
ro.es.

 
export@faro.es.

Proto omezujeme spotřebu papíru. 
Přečtěte si, prosím, pokyny týkající se 
bezpečnosti, údržby a záruky na 
www.faro.es. Pokud na stránky nemáte 
přístup, zavolejte nám na tel. +34 937 
723 965 nebo napište na export@fa-
ro.es.

Dlatego 
zmniejszamy zużycie papieru. Proszę 
zapoznać się z instrukcjami bezpiec-
zeństwa, konserwacji i gwarancji na 
www.faro.es. Jeśli nie możesz uzyskać 
do niego dostępu, zadzwoń do nas 
pod numer +34 937 723 965 lub napisz 
na adres export@faro.es.

Ето защо намаляваме 
консумацията на хартия. Моля, 
направете справка с инструкциите за 
безопасност, поддръжка и гаранция 
на www.faro.es. Ако нямате достъп до 
сайта, обадете ни се на +34 937 723 965 
или пишете на export@faro.es. 

To je dôvod, prečo sme znížiť 
spotrebu papiera.  Pozri pokyny k 
bezpeč   an ykuráz a ybžrdú ,itson
www.faro.es. Ak nemôžete pristupo-
vať, zavolajte na telefónne číslo +34 
937 723 965 alebo píšte n export@fa-
ro.es. 
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> ESPAÑOL: El manual de contiene 
las instrucciones completas para 
instalar y operar con su ventilador 
de forma segura. 

-
dos los tornillos y hacer todas las 
conexiones correctamente.

> CATALÀ: Els manuals conten les 
instruccions completes per ins-
tal·lar i operar amb el seu ventilador 
de forma segura. 
Recordi estrènyer fermament tots 
els cargols i fer totes les conne-
xions correctament.

> ENGLISH: The manuals contain 
the complete instructions for ins-
talling and operating with your fan 
safely. Remember to tighten all 

-
tions correctly
 
> FRANÇAIS: Le manuel d’utilisa-
tion contient les instructions com-
plètes pour installer et utiliser vo-
tre ventilateur en toute sécurité. 
N’oubliez pas de serrer toutes les 
vis fermement et de faire toutes les 
connexions correctement

> ITALIANO: Il manuale operativo 
contiene le istruzioni complete per 
installare ed utilizzare il suo venti-
latore in totale sicurezza. 
Ricordi di avvitare bene tutti I bullo-
ni e realizzare tutte le connessioni 
nella maniera corretta.

> PORTUGÊS: O manual de ope-
ração contém as instruções com-
pletas para instalação e operação 
com o seu ventilador com segu-

-
mente todos os parafusos e fazer 
todas as conexões corretamente.
 
> DEUSTCH: Die Betriebsanleitung 
enthält vollständige Anweisungen 
für die sichere Installation und den 
sicheren Betrieb Ihres Ventilators. 
Denken Sie daran, alle Schrauben 
fest anzuziehen und alle Verbin-
dungen korrekt herzustellen.

> NEDERLANDS: De gebruikshand-
leiding bevat de volledige instruc-
ties voor de installatie en de veilige 
bediening van uw ventilator. 
Vergeet niet om alle schroeven ste-
vig vast te draaien, en alle verbin-
ding correct aan te  sluiten.

-
sahuje kompletní pokyny pro ins-

ventilátoru.

-
pojit!

zawiera kompletne wskazówki do-

-
!

 
Návod na obs-

ventilátorom. 

správne. 
 

 <<
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  Technical Specifications
Heywood 900

Heywood 900

Heywood 1320

Heywood 900

Heywood 900

Heywood 1320
Heywood 1320

Speeds A W RPM CFM M3MIN

I 5.2 123

II 7.3 166

III 12.2 204

IV 17.4 242

V 23.2 267

VI 31.6

0.054

0.072

0.107

0.144

0.187

0.241 300

1341

1846

2420

2702

3111

3900

38

52

68

76

87

110

Heywood 1320

Speeds A W RPM CFM M3MIN

I 5.7 68

II 7.1 92

III 11.7 115

IV 17.4 133

V 22.9 145

VI 30.6

0.054

0.071

0.104

0.142

0.184

0.239 158

2232

2976

3720

4416

4464

5000

63

84

105

124

126

141

    Power      Weight

V 220-240 Hz  50 3 KG 6.6 LB 

V 220-240 Hz  50 3.4 KG 7.5 LB 

     Sizes mm / inch

Finishes

Refs MOTOR (Steel) BLADES (Wood)

33805

33806

33809

33810

White Blanco

White Blanco

Black Negro

Black Negro

  RF   DC

Ceiling Fan Dimension

268/10.55’’ 250/9.84’’ 132/5.19’’ 889/35’’

1320/52’’

6

59.5/2.34’’ 130/5.1’’

268/10.55’’ 250/9.84’’ 132/5.19’’ 59.5/2.34’’ 130/5.1’’

Maple Arce

Maple Arce

Dark oak Roble oscuro

Dark oak Roble oscuro
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7.Blades

Installation kit Instructions manual

1.Bracket

4.Yoke cover

2.Down rod

3.Canopy

5.Body/motor

Blade balancing kitRemote control unit

9.Light cover

6.Bottom cover

8.Light kit

3
4

5
6

1

2

1H 3H

6H

Z
Z
Z

AAA 1.5V

Need to be purchased separately

L   N

Tools
Needed

7.Blades

Installation kit Instructions manual

Package Contents

1.Bracket

4.Yoke cover

2.Down rod

3.Canopy

5.Body/motor

Blade balancing kitRemote control unit

9.Light cover

6.Bottom cover

8.Light kit

3
4

5
6

1

2

1H 3H

6H

Z
Z
Z

AAA 1.5V

Need to be purchased separately

L   N

①

③

Step 1(Basic assembly of the fan)

Decompose Drown rod

Install the Yoke cover and Canopy. Then 
insert the fixing pin, push the Hanging ball 
up, and fix it with screws.

①

③

Decompose Drown rod

Install the Yoke cover and Canopy. Then 
insert the fixing pin, push the Hanging ball 
up, and fix it with screws.

 no incl

  Down rod

 Yoke cover

  Canopy

  Bracket

L   N

Cover

Blades

Body/Motor

Blades

(Heywood 900)

(Heywood 1320)

Decorative ring



 Assembly Instructions

① ②

③ ④

Step 1(Basic assembly of the fan)

Decompose Drown rod Pass the cable through the down rod and 
lock the down rod.

screw

Install the Yoke cover and Canopy. Then 
insert the fixing pin, push the Hanging ball 
up, and fix it with screws.

OK

②

④

Pass the cable through the down rod and 
lock the down rod.

screw

Install the Yoke cover and Canopy. Then 
insert the fixing pin, push the Hanging ball OK

 Assembly Instructions

③ Snap the basically assembled fan into the
installed Bracket.

Step 2 (Ceiling bracket installation and fan into the installed Bracket.)

Click!
buckle

OFF

①
Turn off the fan power supply at the circuit 
breaker box and the wall switch. If it is a 
cement roof, please drill the installation 
hole at the installation location.

Can be installed on <15º sloped roof.
Choose the following installation methods 
according to the actual situation of the roof.②

or

Cement roof

Solid wood roof

②

④

Decompose Drown rod Pass the cable through the down rod and 
lock the down rod.

screw

Install the Yoke cover and Canopy. Then 
insert the fixing pin, push the Hanging ball 
up, and fix it with screws.

OK
2 3

54 6

1
 Assembly Instructions

③ Snap the basically assembled fan into the
installed Bracket.

Step 2 (Ceiling bracket installation and fan into the installed Bracket.)

OFF

①
Turn off the fan power supply at the circuit 
breaker box and the wall switch. If it is a 
cement roof, please drill the installation 
hole at the installation location.

Can be installed on <15º sloped roof.
Choose the following installation methods 
according to the actual situation of the roof.②

or

Cement roof

Solid wood roof

Step 3 (Receiver installation and wiring)
FAN

Click!
buckle

① Connect the wires according to the polarity (the color of the 
House power cord may be different if the color is the same).

AC IN N(Blue)
AC IN L(Brown)
Ground(Yellow/green)

L  For light(Blue)
To Motor

House power 

FAN

L   N

AC IN N(Blue)
AC IN L(Brown)
Ground(Yellow/green)

L  For light(Blue)
N Neutral(White)

To Motor
U(Pink)
V(Gray)
W(Red)

8
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③ Snap the basically assembled fan into the
installed Bracket.

Step 3 (Receiver installation and wiring)
FAN

Click!
buckle

① Put the receiver into the 
Bracket and arrange the wires②

Adjust the position of Canopy, 
then lock it③

Connect the wires according to the polarity (the color of the 
House power cord may be different if the color is the same).

AC IN N(Blue)
AC IN L(Brown)
Ground(Yellow/green)

L  For light(Blue)
N Neutral(White)

To Motor
U(Pink)
V(Gray)
W(Red)

House power 

FAN

L   NPut the receiver into the 

then lock it

Connect the wires according to the polarity (the color of the 
House power cord may be different if the color is the same).

House power 

FAN

L   N

.3.

Step 3 (Receiver installation and wiring)

① Put the receiver into the 
Bracket and arrange the wires②

Adjust the position of Canopy, 
then lock it③

Connect the wires according to the polarity (the color of the 
House power cord may be different if the color is the same).

AC IN N
AC IN L
Ground

To Motor

House power 

FAN

L   N

faqs - www.faro.es

L marrón, marró, brown, marron, 
marrone, castanho, braun, bruin, 

-

N azul, blau, blue, bleu, blu, azul,         amarillo-verde, groc-verd, ye-
llow-green, jaune-vert,  giallo-ver-
de, verde-amarelo, gelb-grün, 

-

②
Model LED:Loosen the screw of the light 
source cord buckle from the bottom of the 
fan to release the light source cord

(Blue)
(Brown)
(Yellow/green)
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directly

Model LED:Loosen the screw of the light 
source cord buckle from the bottom of the 
fan to release the light source cord

③
Model LED:Remove the pre-installed 
screws.Connect the light kit cable, and 
then lock the light kit.
Finally install the light cover.

Insert

ON

3

4
56

1
2

1H

3H
6H

Z
Z Z

10

10



Model LED:Remove the pre-installed 
screws.Connect the light kit cable, and 

1

5

6

4 2

7

3

11Remote control

2 x AAA 1.5V no incl

 <<

1

-

-
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